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Solo per sbloccare, per ribloccare bisogna agire sulla vite di sblocco 
dell’attuatore con l’apposita chiave di sblocco

Only to release, to relock use the release screw of the motor with special 
release key.    

Seulement pour déverrouiller, pour ré-bloquer utiliser la vis de 
déverrouillage du moteur avec la clef spéciale de déverrouillage.

Solo para desbloquear, para rebloquear hay que obrar sobre el tornillo de 
desbloqueo del actuador con la especial llave de desbloqueo.

Nur zur Entriegelung, um wieder zu blockieren benutzen sie die 
Entrieglungsschraube des Antriebs mit dem dafür vorgesehenen 
Entrieglungsschlüssel.
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Vite di sblocco
Release screw 
Vis de déverrouillage
Tornillo de desbloqueo
Entrieglungsschraube
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Sistemi Elettronici
di Apertura Porte e Cancelli
International registered trademark n. 804888
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Guaina sblocco esterno
External release casing

Gaine déverrouillage extérieur
Vaina desbloqueo externo

Aussenentrieglungsabdeckung

Chiave di sblocco
Release key
Clef de déverrouillage
Llave de desbloqueo
Entrieglungsschlüssel
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H  =  44 mm


